
Intenditore



La massima libertà
A UN PREZZO MASSIMO DI 9 € / 10USD a consumazione

La massima libertà nella scelta e un consumo illimitato delle 
bevande ai bar, nei ristoranti e nel minibar. Per gustare qualsiasi 

inclusi marchi pregiati, liquori o champagne e vini al bicchiere 

I prezzi variano a seconda della stagione e della nave. L’acquisto del 
pacchetto si intende da abbinare a tutti gli ospiti della cabina. Il prezzo 

Total freedom 
UP TO A MAXIMUM PRICE OF 9 € / 10 USD per drink

Total freedom of choice and unlimited drinks at the bars, in the 
restaurants and from the minibar, allowing you to enjoy any drink 

premium brands, liqueurs, champagne and wines by the glass.

Prices vary depending on the season and the ship. Packages must be 
purchased by all guests in the same cabin. The price indicated includes the 

Entière liberté  
AU PRIX UNITAIRE MAXIMUM DE 9 € ou 10 USD

boissons dans les bars, les restaurants et au minibar. Pour déguster 

champagnes et les vins au verre. 

Les prix varient selon la saison et le paquebot. Cette formule doit être 
achetée par tous les occupants d'une même cabine. Le prix indiqué 

Maximale Freiheit 
MIT EINEM PREIS VON HÖCHSTENS 9 € / 10 USD pro Getränk

Maximale Freiheit in der Auswahl und unbegrenzter Genuss der 
Getränke an den Bars, in den Restaurants und aus der Minibar. 

Serviceentgelt. 

La máxima libertad 
CON UN PRECIO MÁXIMO DE 9 € / 10 USD por consumición

Máxima libertad de elección y consumo ilimitado de las bebidas 
en los bares, los restaurantes y el minibar. Para degustar cualquier 

incluidas las marcas preciadas, los licores o los champanes y vinos 
por copa. 

Los precios varían en función de la temporada y del barco. El paquete se 
debe comprar para todos los huéspedes que compartan el camarote. El 

A máxima liberdade 
PARA BEBIDAS DE ATÉ NO MÁXIMO € 9 / USD 10 cada uma

A máxima liberdade de escolher e consumir de modo ilimitado as 
bebidas do frigobar ou nos bares e restaurantes. Para saborear 

uma, inclusive marcas premium, licores ou champanhe e vinhos 
servidos na taça.

Os preços variam de acordo com a temporada e com o navio. O pacote 
deve ser adquirido por todos os Hóspedes que viajam na mesma cabine.



 Condizioni dei pacchetti bevande

Sorseggiate il vostro drink preferito e godetevi le vostre vacanze!

I pacchetti bevande sono personali e incedibili. Devono essere acquistati da tutti gli ospiti 
con lo stesso numero di prenotazione e/o che viaggiano nella stessa cabina. I pacchetti che 

Non saranno servite bottiglie intere di vino o di superalcolici. Sono esclusi i prodotti 
del Mini Bar, il servizio in cabina e le marche di prestigio (ad esclusione del pacchetto 
Intenditore). Il servizio sarà negato agli ospiti in stato di ebbrezza. Qualora gli ospiti 
abusassero del pacchetto Bevande e lo estendessero ad ospiti che non lo hanno acquistato, 
Costa annullerà il privilegio, rimborsandone la parte restante. I pacchetti Bevande sono 
validi anche il giorno dell’arrivo.Pacchetto Giovani: disponibile soltanto se abbinato ad un 
altro pacchetto Bevande per adulti. È riservato a bambini e ragazzi di età compresa tra i 4 

analcoliche servite al bicchiere. Sono esclusi i prodotti del Mini Bar e il servizio in cabina. 
(tranne che se abbinati al pacchetto Intenditore).

 Premium all inclusive beverage package terms 

Just order your favourite drink and enjoy your holiday!

Beverage Packages can only be purchased by individual guests. All guests with the same 
booking number and/or sharing the same cabin must purchase the package. Packages that 

by the glass. Whole bottles of wine and spirits cannot be served. Minibar, room service and 
premium brand beverages are not included, unless the guest has purchased the Intenditore 
package. Intoxicated guests will be refused service. If guests abuse the Beverage Package 

cancel the privilege and refund the remaining part of the package. Beverage Packages can 
also be used on the day of disembarkation. The Giovani Package can only be purchased in 
combination with an adult beverage package. They are only available to children between 4 

alcoholic beverages served by the glass. Minibar and room service beverages are not included, 
unless the guest has purchased the Intenditore package.

 Réglement de la formule all inclusive boissons

La formule All Inclusive Beverage Package est personnelle. Elle s’applique à tous les passagers 
qui partagent la même cabine et/ou le même numéro de réservation. Seuls les passagers de plus 

avec ou sans alcool, servies au verre. Hors bouteilles de vin et de spiritueux. Hors produits 
du minibar, le service de chambre et articles de marques prestigieuses.  Les boissons de la 
formule All Inclusive Boissons ne sont pas servies au Bar Florian (Costa Atlantica). Le service 
sera refusé aux passagers en état d’ivresse. Costa annulera la formule All Inclusive Boissons et 

des passagers qui ne l’ont pas achetée. La formule All Inclusive Boissons s’applique également 
le jour du débarquement. All Inclusive Young Beverage Package: disponible uniquement en 

au verre. Hors produits du minibar et le service de chambre. 

 Bedingungen für das Premium All-inclusive-Getränkepaket  
Genießen Sie Ihren Lieblingsdrink und … Ihren Urlaub!

von allen Gästen mit derselben Buchungsnummer und/oder derselben Kabine gekauft werden. 

alkoholfreien Getränken. Es werden keine ganzen Flaschen Wein oder Spirituosen serviert. Produkte 
der Minibar, Kabinenservice und Edelmarken (außer beim Getränkepaket „Intenditore“) sind nicht 

missbrauchen, indem sie es auf Gäste ausdehnen, die es nicht gekauft haben, annulliert Costa das 

genutzt werden. Getränkepaket „Giovani“: nur erhältlich, wenn es gemeinsam mit einem 

eine Auswahl an im Glas servierten alkoholfreien Getränken. Die Produkte der Minibar und der 
Kabinenservice sind ausgeschlossen (außer in Kombination mit dem Getränkepaket „Intenditore“).

 
¡Disfrute las vacaciones mientras toma su bebida preferida!

Los paquetes de bebidas son personales e intransferibles. Los deben adquirir todos los 
huéspedes que tengan el mismo número de reserva o que compartan camarote. Los paquetes 

por vaso. No se servirán botellas completas de vino ni de licor. Se excluyen los productos del 
minibar, el servicio en el camarote y las marcas de prestigio (excepto si se opta por el paquete 
Intenditore). Se negará el servicio a los huéspedes en estado de embriaguez. Si los huéspedes 
abusaran del paquete de bebidas y se lo cedieran a otros huéspedes que no lo hubieran 
adquirido, Costa anulará el privilegio y reembolsará la parte restante. Los paquetes de bebidas 
son válidos también el día de llegada. Paquete Giovani: disponible solo si se adquiere junto 
con otro paquete de bebidas para adultos. Solo está disponible para niños y jóvenes de entre 4 

alcohol servidas por vaso. Se excluyen los productos del minibar y el servicio en el camarote 
(a menos que se combinen con el paquete Intenditore).

 Condições do pacote de bebidas All Inclusive Premium

Saboreiem as suas bebidas preferidas e aproveitem as suas férias!

Os pacotes de bebidas são individuais e não podem ser cedidos. Devem ser adquiridos por 
todos os Hóspedes com o mesmo número de reserva e/ou que viajam na mesma cabine. 
Os pacotes que incluem bebidas alcoólicas são reservados aos Hóspedes que completaram 

alcoólicas servidas no copo. Não serão servidas garrafas inteiras de vinho ou de bebidas 
de alto teor alcoólico. Estão excluídos os produtos do Frigobar, o serviço de quarto e as 
marcas premium (exceto do pacote Intenditore). O serviço não será prestado aos hóspedes 
embriagados. Se os Hóspedes usarem o pacote de Bebidas de modo abusivo deixando que seja 
utilizado por Hóspedes que não o compraram, a Costa anulará o privilégio e reembolsará a 
parte restante. Os pacotes de Bebidas são válidos também no dia da chegada. Pacote Giovani: 

de 4 anos. Inclui uma seleção de bebidas não alcoólicas servidas no copo. Estão excluídos os 
produtos do Frigobar e o serviço de quarto. (exceto se combinados com o pacote Intenditore).

Condiciones del paquete de bebidas «Todo incluido Premium»


